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Pour un abonnement mobile, un consommateur paie
jusqu'à 127 euros de moins par an chez l'opérateur le moins
cher. Les cord-cutters (ou coupeurs de cordon), qui ne sou-
haitent disposer que d'Internet comme service fixe paient
ainsi 453 euros de moins par an chez l'opérateur le moins
cher.

Voor een mobiel abonnement betaalt een consument tot
127 euro per jaar minder bij de goedkoopste operator.
Cordcutters, die als vaste dienst enkel internet wensen,
betalen zo op jaarbasis 453 euro minder bij de goedkoopste
operator.

4. J'estime que dans une économie de marché, la concur-
rence est la meilleure manière de diminuer les prix et de
favoriser l'innovation.

4. Ik ben van mening dat in een markteconomie concur-
rentie de beste manier is om de prijzen te verlagen en inno-
vatie te bevorderen.

L'IBPT tente principalement de remédier au manque de
concurrence en publiant une réglementation au niveau du
commerce de gros. Comme nous l'avons déjà souligné
dans la réponse à votre question du 29 avril 2021, on peut
s'attendre à ce que le cadre réglementaire actuel et les déci-
sions de mise en oeuvre stimulent davantage la concur-
rence sur les marchés des télécommunications fixes. En ce
qui concerne la stimulation de la concurrence sur le marché
mobile, je vous renvoie au point 2 ci-dessus.

Het BIPT tracht het gebrek aan concurrentie voorname-
lijk te verhelpen door het uitvaardigen van regelgeving op
groothandelsniveau. Zoals reeds aangestipt in het antwoord
op uw vraag van 29 april 2021, kan van het huidige regel-
gevend kader en de implementatiebesluiten verwacht wor-
den dat dit de concurrentie in de vaste telecommarkten
verder zal stimuleren. Wat het aanzwengelen van de con-
currentie op de mobiele markt betreft, verwijs ik naar punt
2 .

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202108026
Question n° 319 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108026
Vraag nr. 319 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquête relative à l'amélioration de la procédure de soins
médicaux dans les prisons.

Onderzoek naar verbeteringen in de procedure voor medi-
sche hulp gevangenissen.

Un détenu est décédé le 18 juillet 2020 à la prison de
Leuven Centraal. Bien qu'il s'agisse d'une mort naturelle,
les détenus de Leuven Centraal s'inquiètent de l'efficacité
de la procédure à suivre en cas d'urgence médicale entre 22
heures et 6 heures, lorsque les portes de cellules sont fer-
mées, ainsi que de la familiarisation des gardiens avec cette
procédure d'urgence.

Op 18 juli 2020 overleed een gedetineerde in de gevan-
genis Leuven Centraal. Hoewel dit overlijden een natuur-
lijke oorzaak had, zijn de gedetineerden van Leuven
Centraal nog steeds bezorgd over enerzijds de doeltref-
fendheid van de te volgen procedure voor medische nood-
gevallen tussen 22 uur 's avonds en 6 uur 's morgens,
wanneer de celdeuren gesloten zijn en anderzijds de kennis
van cipiers van deze noodprocedures.

La direction de la prison concernée et le Conseil de Sur-
veillance auraient ouvert une enquête pour déterminer si
des améliorations peuvent être apportées à la procédure et
à la mise en oeuvre de celle-ci.

De directie van de betrokken gevangenis en het Comité
van Toezicht zouden een onderzoek zijn opgestart om na te
gaan welke verbeteringen mogelijk zijn in de procedure en
in het volgen van die procedure.

1. Vous-même, ou votre cabinet, êtes-vous impliqué dans
cette enquête?

1. Bent u of uw kabinet betrokken bij dit onderzoek?
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2. Cette enquête a-t-elle déjà produit des résultats? Dans
l'affirmative, et pour autant que ces derniers puissent être
divulgués, pouvez-vous les commenter? Dans la négative,
quand ces résultats sont-ils attendus?

2. Heeft dit onderzoek al resultaten opgeleverd? Zo ja,
kan u deze, voor zover ze publiek mogen zijn, toelichten?
Zo neen, wanneer worden deze resultaten verwacht?

3. Quelles suites seront réservées aux préoccupations
exprimées par les détenus concernant la réaction appro-
priée des gardiens en cas d'urgence médicale, à Leuven
Centraal comme dans d'autres prisons? Quelles mesures
précises seront prises?

3. Hoe zal worden omgegaan met de bezorgdheid van
gedetineerden omtrent het adequaat optreden van cipiers in
geval van medische nood, zowel in Leuven Centraal als in
andere gevangenissen? Welke concrete acties zullen wor-
den genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2021, à la
question n° 319 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2021, op
de vraag nr. 319 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 11 februari 2021 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 43 du

17 mars 2021 manque la réponse à la question n° 319 de
monsieur Stefaan Van Hecke:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 43 van
17 maart 2021 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 319 van
de heer Stefaan Van Hecke:

1 et 2. Chaque fois qu'un décès survient dans une prison,
l'administration vérifie en interne si tout s'est déroulé cor-
rectement. Le parquet examine également chaque décès et
l'administration se conforme à ses conclusions.

1 en 2. Bij ieder overlijden in de gevangenissen wordt
door de administratie intern nagegaan of alles correct is
verlopen. Het parket onderzoekt ook ieder overlijden en de
administratie schikt zich naar de conclusies hiervan.

Suite au décès survenu à la prison centrale de Louvain, le
comité de surveillance local a rédigé un rapport sur le
décès et la direction l'a commenté. On ne peut donc pas
parler d'une enquête, mais sur la base de ce rapport, on peut
conclure que tout s'est déroulé correctement.

Naar aanleiding van het overlijden in de gevangenis van
Leuven Centraal, heeft de lokale Commissie van toezicht
een verslag opgesteld aangaande dit overlijden en de direc-
tie heeft dat becommentarieerd. Men kan dus niet over een
onderzoek spreken maar op basis van dit verslag kan wor-
den geconcludeerd dat alles correct is verlopen.

3. Comme les détenus de la prison centrale de Louvain
disposent d'un téléphone en cellule, il leur est toujours pos-
sible de téléphoner au médecin de garde ou au 112/SMUR.
Il existe des manuels de procédure et des protocoles pour
laisser entrer ces services et sur ce qu'ils peuvent introduire
à l'intérieur. Aucune direction n'empêchera cela.

3. Aangezien de gedetineerden van de centrale gevange-
nis van Leuven een telefoon in hun cel hebben, kunnen zij
altijd de dienstdoende arts of 112/SMUR bellen. Er bestaan
draaiboeken en protocollen rond het binnenlaten van deze
diensten en wat ze mogen binnenbrengen. Geen enkel
directie zal dit beletten.

Le personnel de surveillance connaît et respecte ces
manuels de procédure, mais il est vrai qu'en cas de plaintes
de détenus à des moments où il n'y a plus de personnel soi-
gnant présent (seuls les établissements dotés d'un centre
médical et la prison de Merksplas disposent d'un personnel
soignant 24 heures sur 24, 7 jours sur 7), c'est dans le cadre
du dialogue entre les agents présents et le médecin de
garde qu'il faut évaluer la nature et la gravité d'un problème
médical et décider sur cette base ce que la réaction médi-
cale la plus appropriée peut être. Il va de soi que dans les
cas évidents de danger de mort, les services de secours sont
également contactés.

Het bewakingspersoneel kent en respecteert deze draai-
boeken maar het is juist te stellen dat het bij klachten van
gedetineerden op momenten dat er geen verpleging meer
aanwezig is (slechts de instellingen met een medisch cen-
trum en de gevangenis van Merksplas hebben 24u op 24 en
7 dagen op 7 verpleging) het in de dialoog tussen de aan-
wezige beambten en de dokter met wachtdienst is dat
inschattingen moeten gemaakt worden omtrent de aard en
de ernst van een medisch probleem en wat daarop de meest
adequate medische reactie kan zijn. Het spreekt voor zich
dat bij evidente levensbedreigende situaties ook de hulp-
diensten gecontacteerd worden.

Pour l'administration pénitentiaire, les soins médicaux
dans les prisons constituent une préoccupation constante et
c'est précisément pour cette raison que le projet de transfert
de ces soins au SPF Santé publique est si important.

De medische dienstverlening in de gevangenissen is voor
de penitentiaire administratie een permanente zorg en net
daarom is het voornemen om deze dienstverlening naar de
FOD Volksgezondheid over te brengen zo belangrijk.
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DO 2020202108892
Question n° 418 de madame la députée Marijke Dillen

du 22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108892
Vraag nr. 418 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Politique en matière de drogues. - Généralisation des
chambres de traitement de la toxicomanie

Drugbeleid. - Veralgemenen drugbehandelingskamer en
drugopvolgingskamer.

La lutte contre la drogue ne doit pas se limiter à l'offre, il
faut également accorder une grande attention au problème
que pose le consommateur de drogues. En 2008, l'arrondis-
sement judiciaire de Gand a mis en place une chambre dite
de traitement de la toxicomanie. En 2016, l'arrondissement
judiciaire d'Anvers, division Anvers, lui a emboité le pas
en instaurant une chambre spéciale pour le suivi des toxi-
comanes et, par la suite, une chambre du même type a éga-
lement débuté ses activités à Malines. Très récemment, la
division Turnhout a également suivi le mouvement. Il s'agit
d'initiatives intéressantes qui offrent aux prévenus un
accompagnement sous contrôle de leur problème de
drogue. Il s'agit d'un traitement supervisé de la toxicoma-
nie qui dure entre six et douze mois en fonction de l'enga-
gement et des progrès du prévenu. Ces initiatives donnent
des résultats positifs et permettent dans un certain nombre
de cas de réduire considérablement le risque de récidive de
20 %.

De strijd tegen de drugs mag zich niet beperken tot de
aanbodzijde, er moet ook veel aandacht zijn voor de pro-
blematische druggebruiker. In 2008 startte het gerechtelijk
arrondissement Gent met een zogenaamde drugsbehande-
lingskamer. In 2016 volgde het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen, afdeling Antwerpen met een drugsopvolgings-
kamer en nadien begon ook Mechelen met een dergelijke
kamer. Heel recent volgde ook de afdeling Turnhout. Dit
zijn interessante initiatieven die de beklaagden in staat stel-
len om onder toezicht te werken aan hun drugsprobleem.
Het gaat om een gesuperviseerde drugbehandeling waar-
van de duurtijd varieert van zes tot twaalf maanden, afhan-
kelijk van de inzet en de vooruitgang van de beklaagde.
Deze initiatieven hebben positieve resultaten en doen in
een aantal gevallen het risico op recidive aanzienlijk afne-
men met 20 %.

1. Les différentes initiatives reposent sur des principes
organisationnels différents mais poursuivent toutes le
même objectif positif. Ont-elles été évaluées entre-temps
sous l'angle organisationnel? Dans l'affirmative, quels sont
les résultats de ces évaluations? Dans la négative, pré-
voyez-vous une évaluation?

1. De verschillende initiatieven vertrekken vanuit ver-
schillende uitgangspunten op het vlak van de organisatie
maar hebben allemaal dezelfde positieve doelstelling. Wer-
den deze verschillende initiatieven inmiddels geëvalueerd
wat de organisatie betreft? Zo ja, wat zijn de resultaten? Zo
neen, plant u nog een evaluatie?

2. Vous avez annoncé que vous généraliseriez ce système
en créant une chambre de ce type dans chaque tribunal de
première instance. Où en est le dossier?

2. U heeft aangekondigd deze werking te veralgemenen
door binnen elke rechtbank van eerste aanleg een derge-
lijke kamer te op te richten. Wat is hier de stand van zaken?

3. Les tribunaux seront-ils libres de choisir la manière
dont ils s'organisent ou envisagez-vous un modèle uni-
forme?

3. Zullen de rechtbanken vrij zijn in de keuze waarop ze
dit gaan organiseren of plant u een eenvormig model?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 juillet 2021, à
la question n° 418 de madame la députée Marijke
Dillen du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 juli 2021, op de
vraag nr. 418 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 maart 2021 (N.):

1. La mise sur pied et la première année de fonctionne-
ment de la chambre de traitement de la toxicomanie de
Gand (CTT) ont été accompagnées d'une évaluation du
processus qui a donné lieu à un rapport quantitatif et quali-
tatif en 2010. L'évaluation du processus a mis en lumière la
plus-value manifeste du projet de CTT. L'étude des résul-
tats et de la récidive de 2013 visait à poursuivre, approfon-
dir et compléter cette évaluation du processus. L'évaluation
des résultats concernait une étude scientifique axée sur les
résultats et les expériences des clients de la CTT (en parti-
culier les progrès réalisés dans divers domaines de la vie),
les dépenses publiques estimées liées au projet de CTT à
Gand et les expériences des assistants impliqués. L'étude
de la récidive visait à examiner l'effet d'un parcours CTT
sur la récidive.

1. De implementatie en het eerste werkingsjaar van de
Gentse drugbehandelingskamer (DBK) ging gepaard met
een procesevaluatie dat resulteerde in een kwantitatief en
kwalitatief rapport in 2010. Uit deze procesevaluatie bleek
de manifeste meerwaarde van het DBK-project. Het uit-
komsten- en het recidiveonderzoek van 2013 was een ver-
derzetting, verdieping en aanvulling van deze
procesevaluatie. De uitkomstenevaluatie betrof een weten-
schappelijk onderzoek naar de resultaten en de ervaringen
bij de DBK-cliënten (met specifieke aandacht voor verbe-
teringen op verschillende levensdomeinen), naar de
geschatte overheidsuitgaven verbonden met het Gentse
DBK-project en naar de ervaringen van betrokken hulpver-
leners. Het recidiveonderzoek DBK was erop gericht de
uitkomst van een traject voor de DBK op recidive te bestu-
deren.

Le résultat de ces évaluations était positif. Deze evaluaties waren positief.
Pour l'instant, il n'y a aucun suivi spécifique des parcours

actuellement en cours. Les traitements de la toxicomanie
supervisés ne sont pas encore enregistrés sous un code spé-
cifique dans les applications. Il n'est donc pas encore pos-
sible d'en calculer le nombre dans MaCH. Un tel code est
en principe prévu, de sorte qu'à l'avenir, il sera en effet pos-
sible, espérons-le, de fournir des chiffres.

Momenteel is er geen specifieke opvolging van de thans
lopende trajecten. De gesuperviseerde drugs-behandelin-
gen worden nog niet via een specifieke code geregistreerd
in de applicaties. Het is dus thans niet mogelijk om de aan-
tallen daarvan te berekenen uit MaCH. Zo'n code is in prin-
cipe wel gepland, dus in de toekomst zullen hopelijk wel
cijfers aangeleverd kunnen worden.

2. La chambre de traitement de la toxicomanie de Gand a
vu le jour en 2007-2008. Cette initiative a été reprise à
Bruges en 2014. Elle a été suivie en 2016 par la salle de
traitement de la toxicomanie d'Anvers et en 2018 par celle
de Malines, toutes inspirées de celle mise en place à Gand.
Récemment, la chambre de traitement de la toxicomanie
(CTT) de Charleroi (2020) et une chambre de suivi à Turn-
hout (2021) ont également été créées.

2. In 2007-2008 werd de drugsbehandelingskamer in
Gent opgericht. Dit initiatief kreeg navolging in 2014 in
Brugge. In 2016 volgden de drugsopvolgingskamer in Ant-
werpen en in 2018 deze in Mechelen, allen geïnspireerd op
de in Gent opgerichte drugsbehandelingskamer. Recent
volgden ook de Chambre de traitement de la toxicomanie
(CTT) in Charleroi (2020) en een opvolgingskamer in
Turnhout (2021).

Notre intention est de procéder rapidement à un déploie-
ment national. Une chambre de traitement ou de suivi de la
toxicomanie sera mise en place dans tous les tribunaux de
première instance. L'objectif est d'aider les personnes qui
commettent des infractions avec une dépendance sous-
jacente à faire face à cette dépendance grâce à un suivi et
un traitement. De cette manière, nous voulons réduire le
risque de récidive.

Onze bedoeling is snel over te gaan tot een nationale uit-
rol. Binnen alle rechtbanken van eerste aanleg zal in een
drugsbehandelingskamer of drugopvolgingskamer worden
voorzien. Het doel is immers om personen die met een
onderliggende verslavings-problematiek strafbare feiten
plegen via een opvolging en behandeling te helpen met
deze verslaving. Op deze manier willen we het recidivege-
vaar inperken.

Afin de pouvoir appliquer cette bonne pratique au niveau
national, il est prévu de libérer des moyens du budget des-
tiné au renforcement de la justice. Les recrutements prévus
sont en cours.

Om deze best practice nationaal toe te kunnen passen
werden er middelen voorzien uit het budget 'versterking
justitie'. De aanwervingen die voorzien werden zijn
lopende.
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3. Certains tribunaux travaillent avec des chambres de
traitement de la toxicomanie, d'autres avec des chambres
de suivi de la toxicomanie ou encore avec des chambres de
suivi de la violence ou de la jeunesse. Nous voulons encou-
rager cette approche multidisciplinaire. Chaque tribunal
peut examiner ce qui est faisable en collaboration avec les
partenaires sur le terrain.

3. Sommige rechtbanken werken met drugbehandelings-
kamers, anderen met drugopvolgingskamers of ook met
geweld- of jeugdopvolgingskamers. We willen die multi-
disciplinaire aanpak stimuleren. Elke rechtbank kan samen
met de partners op het terrein bekijken wat haalbaar is.

En effet, la justice dépend des entités fédérées pour la
mise en oeuvre du suivi et du traitement. Dans le passé,
deux agents de liaison mis à disposition par le ministre fla-
mand du bien-être, de la famille, de la santé et de la lutte
contre la pauvreté assuraient le suivi des chambres de trai-
tement de la toxicomanie à Gand. Dans les autres chambres
de traitement ou de suivi de la toxicomanie, le suivi est
assuré par les maisons de justice. À partir de septembre,
l'accompagnement de la CTT à Gand sera également
assuré par la maison de justice de cette ville.

Voor de uitvoering van de opvolging en behandeling is
justitie immers afhankelijk van de deelstaten. Zo werd in
het verleden in de drugbehandelingskamers in Gent de
opvolging gedaan door twee liaisons die ter beschikking
gesteld werden door het departement van Vlaams minister
van Welzijn, Gezin, Volksgezondheid en Armoedebestrij-
ding. In de andere drugbehandelings- of opvolgingskamers
gebeurt de begeleiding door de justitiehuizen. Vanaf sep-
tember zal trouwens ook de begeleiding van de DBK in
Gent door het justitiehuis aldaar waargenomen worden.

Chaque tribunal devra donc examiner les besoins et les
possibilités en collaboration avec le parquet local, les ser-
vices sociaux locaux et les maisons de justice. Nous
n'allons pas imposer un modèle uniforme. Ce que nous
demandons, et c'est également ce qui a été convenu dans le
protocole de coopération avec le Collège des cours et tribu-
naux, c'est que cette nouvelle méthodologie soit mise en
oeuvre dans chaque tribunal. Je suis en effet convaincu de
la nécessité de trouver un équilibre entre une approche
judiciaire de la criminalité liée à la drogue et une approche
du problème sous-jacent axée sur la guérison et la réduc-
tion des dommages.

Elke rechtbank zal dus samen met het plaatselijk parket
en de plaatselijke hulpverlening en justitiehuizen moeten
kijken wat de noden en wat de mogelijkheden zijn. We
gaan geen uniform model opleggen. Hetgeen we vragen en
dat is ook wat in het samenwerkingsprotocol met het Col-
lege van Hoven en Rechtbanken werd overeengekomen, is
dat in elke rechtbank deze nieuwe methodologie geïmple-
menteerd wordt. Dit omdat ik overtuigd ben van de nood
aan een evenwicht tussen een justitiële aanpak van drugge-
relateerde criminaliteit en een herstelgerichte en schadebe-
perkende benadering van de achterliggende problematiek.

DO 2020202110048
Question n° 546 de madame la députée Barbara Pas du

17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110048
Vraag nr. 546 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Interdictions de conduire. Rijverboden.
1. Combien de personnes se voient infliger chaque année

une interdiction de conduire permanente ou temporaire?
Merci de donner les chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020.

1. Hoeveel mensen worden jaarlijks veroordeeld voor
een levenslang of een tijdelijk rijverbod? Graag de jaar-
lijkse cijfers voor 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

2. Combien parmi elles n'étaient pas en possession d'un
permis de conduire? Merci de fournir les chiffres annuels.

2. Hoeveel van die mensen waren niet in het bezit van
een rijbewijs? Graag jaarlijkse cijfers.

3. Combien parmi ces personnes condamnées se sont
avérées être également dépourvues d'une assurance?

3. Hoeveel van die veroordeelden bleken ook niet in het
bezit van een verzekering?

4.Combien de récidivistes se trouvaient dans ce groupe
de condamnés?

4. Hoeveel recidivisten werden in deze groep veroordeel-
den aangetroffen?

5. Combien d'entre eux ont causé un accident? 5. Hoeveel van die mensen hebben een ongeval veroor-
zaakt?
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6. Dans combien de cas le Fonds commun de garantie
automobile est-il intervenu? Pour quels montants, annuel-
lement, pour la période concernée?

6. In hoeveel van die gevallen kwam het Gemeenschap-
pelijk Motorwaarborgfonds tussen? Voor welke bedragen,
jaarlijks, in de betrokken periode?

7. Combien de véhicules de ces personnes condamnées
ont été saisis? Combien de voitures ont été confisquées ou
vendues?

7. Hoeveel motorrijtuigen van deze veroordeelden wer-
den in beslag genomen? Hoeveel auto's werden verbeurd
verklaard of verkocht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juillet 2021, à
la question n° 546 de madame la députée Barbara Pas
du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juli 2021, op de
vraag nr. 546 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 17 mei 2021 (N.):

1. En ce qui concerne les condamnations à une déchéance
du droit de conduire enregistrées au casier judiciaire cen-
tral (extraction des données au 16 mars 2021), voici le
nombre de déchéances prononcées pour les années 2016 à
2019:

1. Dit zijn het aantal veroordelingen tot verval van het
recht tot sturen die in het centraal strafregister zijn geregis-
treerd en tussen 2016 en 2019 zijn uitgesproken (extractie
van de gegevens op 16 maart 2021):

En raison des délais de transmission et d'enregistrement
des condamnations au casier judiciaire central, les chiffres
relatifs à l'année 2020 ne sont pas encore disponibles.

Gelet op de termijnen voor de overzending en registratie
van de veroordelingen in het centraal strafregister, zijn de
cijfers voor 2020 nog niet beschikbaar.

Ces chiffres englobent l'ensemble des déchéances du
droit de conduire, que ce soit à titre de peine ou pour inca-
pacité physique ou psychique, qu'elles soient fermes ou
assorties de sursis.

Die cijfers omvatten alle vervallenverklaringen van het
recht tot sturen, zij het als straf of wegens fysieke of psy-
chische ongeschiktheid, zij het effectief of met uitstel.

2 à 4. En l'absence de modernisation des programmes
statistiques relatifs aux condamnations du casier judiciaire
qui permettrait le traitement des condamnations enregis-
trées à la fois selon les nomenclatures des tribunaux de
police (système MaCH) et du casier judiciaire central, les
statistiques de condamnations par type d'infraction et en
fonction de l'état de récidive ne sont pas disponibles.

2 tot 4. Bij gebrek aan modernisering van de statistische
programma's met betrekking tot de in het strafregister gere-
gistreerde veroordelingen, waarmee het mogelijk zou zijn
de veroordelingen te verwerken die zijn geregistreerd vol-
gens de nomenclaturen van de politierechtbanken (MaCH-
systeem) en van het centraal strafregister, zijn er geen ver-
oordelingsstatistieken beschikbaar per soort misdrijf en
naargelang de staat van wettelijke herhaling.

5. Les statistiques de condamnations ne permettent pas
de déterminer le contexte des infractions, comme par
exemple celui d'un accident de la circulation dont le
condamné aurait été reconnu responsable pénalement ou
civilement.

5. Op basis van de veroordelingsstatistieken is het niet
mogelijk de context van de misdrijven te achterhalen, zoals
die van een verkeersongeval waarvoor de veroordeelde
strafrechtelijk of burgerlijk aansprakelijk zou zijn gesteld.

6. En outre, il n'est pas possible de déterminer les cas où
le Fonds Commun de Garantie Belge aurait été amené à
intervenir dans le cadre de la responsabilité civile d'un
conducteur condamné par ailleurs à une déchéance du droit
de conduire.

6. Het is evenmin mogelijk te achterhalen in welke geval-
len het Belgisch Gemeenschappelijk Motorwaarborgfonds
had moeten optreden in het kader van de burgerlijke aan-
sprakelijkheid van een bestuurder die werd veroordeeld tot
verval van het recht tot sturen.

2016 124 158

2017 115 289

2018 116 924

2019 112 038
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7. Il n'est pas possible de déterminer le nombre de véhi-
cules confisqués, saisis ou vendus qui appartenaient à des
personnes condamnées à une déchéance du droit de
conduire.

7. Het is niet mogelijk te achterhalen hoeveel voertuigen
van personen die werden veroordeeld tot verval van het
recht tot sturen, verbeurd werden verklaard, in beslag wer-
den genomen of werden verkocht.

DO 2020202110293
Question n° 566 de madame la députée Barbara Pas du

27 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110293
Vraag nr. 566 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Personnel pénitentiaire. - Jours de grève et jours de congé
de maladie.

Gevangenispersoneel. - Stakingsdagen en ziektedagen.

1. Combien de jours de grève ont été enregistrés sur une
base annuelle au cours des années 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020? Merci de fournir une ventilation par établissement
pénitentiaire.

1. Hoeveel stakingsdagen werden op jaarbasis tijdens de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 geregistreerd? Graag
hierbij een opdeling per penitentiaire instelling.

2. Combien de jours de congé syndical ont été pris sur
une base annuelle par le personnel pénitentiaire au cours
des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Merci de four-
nir une ventilation par établissement pénitentiaire.

2. Hoeveel dagen syndicaal verlof werden op jaarbasis
tijdens de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 bij het
gevangenispersoneel opgenomen? Graag hierbij een opde-
ling per penitentiaire instelling.

3. Combien de jours de congé de maladie ont été pris sur
une base annuelle par le personnel pénitentiaire au cours
des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Combien de
ces jours ont été pris à la suite d'une agression commise par
un détenu? Combien ont été pris pour cause de maladie?
Merci de fournir une ventilation par établissement péniten-
tiaire

3. Hoeveel ziektedagen werden op jaarbasis tijdens de
jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 door het gevangenis-
personeel opgenomen? Hoeveel ten gevolge van agressie
door gevangenen? Hoeveel dagen ten gevolge van ziekte?
Graag hierbij een opdeling per penitentiaire instelling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 juillet 2021, à
la question n° 566 de madame la députée Barbara Pas
du 27 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 juli 2021, op de
vraag nr. 566 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110458
Question n° 580 de madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110458
Vraag nr. 580 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les condamnations liées à la pornovengeance. Wraakporno. - Veroordelingen.
La pornovengeance consiste à diffuser des images

sexuelles explicites sur les médias sociaux sans le consen-
tement de la personne qui apparaît sur ces images. La loi
du 4 mai 2020 visant à combattre la diffusion non consen-
suelle d'images et d'enregistrements à caractère sexuel
(Moniteur belge 18 mai 2020) renforce considérablement
les sanctions contre la "pornovengeance".

Wraakporno houdt het verspreiden in van seksueel expli-
ciete beelden via sociale media, zonder toestemming van
de persoon die op de beelden te zien is. Bij wet van 4 mei
2020 ter bestrijding van de niet-consensuele verspreiding
van seksueel getinte beelden en opnames (Belgisch Staats-
blad 18 mei 2020) werden de straffen op de zogenaamde
"wraakporno" aanzienlijk verstrengd.

1. Combien de personnes ont-elles été appréhendées et
inculpées pour pornovengeance? Merci de fournir à chaque
fois les chiffres pour les années 2018, 2019 et 2020 (sur
une base annuelle), répartis par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel mensen worden gevat en wegens wraakporno
in verdenking gesteld? Graag telkens cijfers voor de jaren
2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis), opgesplitst per gerech-
telijk arrondissement.

2. Combien d'auteurs ont été condamnés pour pornoven-
geance?

2. Hoeveel daders worden veroordeeld voor wraakporno?

3. Combien d'auteurs ont été condamnés à une peine de
prison effective? Combien d'auteurs ont été placés sous
surveillance électronique? Combien d'auteurs ont été
condamnés à payer une amende?

3. Hoeveel daders werden veroordeeld tot een effectieve
gevangenisstraf? Hoeveel daders werden onder elektro-
nisch toezicht geplaatst? Hoeveel daders werden veroor-
deeld tot het betalen van een geldboete?

4. Combien d'affaires sont classées sans suite chaque
année? Quelles sont les principales raisons du classement
sans suite?

4. Hoeveel zaken worden jaarlijks geseponeerd? Wat zijn
de voornaamste redenen van seponering?

5. Quel est le profil moyen de l'auteur des faits (âge,
sexe, nationalité, etc.)?

5. Wat is het gemiddeld profiel van de dader (leeftijd,
geslacht, nationaliteit, enz.)?

6. Quel est le profil moyen de la victime (âge, sexe,
nationalité, etc.)?

6. Wat is het gemiddeld profiel van het slachtoffer (leef-
tijd, geslacht, nationaliteit, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juillet 2021, à
la question n° 580 de madame la députée Barbara Pas
du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juli 2021, op de
vraag nr. 580 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.):

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que le minis-
tère public ne dispose pas d'un outil informatique opéra-
tionnalisable afin d'extraire des données pertinentes qui
permettraient de répondre à la question parlementaire men-
tionnée ci-dessus. En effet, la banque de données du Col-
lège des procureurs généraux ne permet pas de distinguer
les affaires relatives à la pornographie de vengeance
d'autres affaires relatives à la diffusion de films, imprimés
ou livres obscènes.

Ik kan u meedelen dat het openbaar ministerie niet over
een operationaliseerbare informaticatool beschikt voor de
extractie van relevante gegevens die het mogelijk zouden
maken bovenvermelde parlementaire vraag te beantwoor-
den. De gegevensbank van het College van procureurs-
generaal biedt namelijk niet de mogelijkheid om de zaken
betreffende wraakpornografie te onderscheiden van andere
zaken betreffende de verspreiding van schunnige films,
drukwerken of boeken.
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DO 2020202110901
Question n° 616 de monsieur le député Kurt Ravyts du

06 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110901
Vraag nr. 616 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 06 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le nettoyage systématique des épaves dans les eaux terri-
toriales belges.

De systematische schoonmaak van scheepswrakken in de
Belgische territoriale wateren.

Fin juin 2021, les bénévoles de la Stichting Duik de
Noordzee Schoon ont récupéré 5.500 kg de déchets issus
d'épaves et ont réalisé une dizaine de plongées près de la
côte belge. Vous avez indiqué que les services flamands et
belges compétents s'attelaient également à un "nettoyage
systématique" des épaves. Vous avez avancé l'exemple de
l'épave du West-Hinder, dont 4,5 tonnes de déchets ont été
extraites. Vous avez également fait référence au lancement,
en avril 2021, du nettoyage de l'épave du SS Kilmore.

De vrijwilligers van de Stichting Duik de Noordzee
Schoon haalden eind juni 2021 5.500 kg afval weg uit
scheepswrakken waarbij ook een tiental duiken voor de
Belgische kust gebeurde. U stelde dat de bevoegde Belgi-
sche en Vlaamse diensten ook bezig zijn met een "systema-
tische schoonmaak" van scheepswrakken. U gaf het
voorbeeld van het scheepswrak van de West-Hinder waar-
uit in 2019 4,5 ton afval uit werd opgehaald. U verwees
ook naar de opstart in april 2021 van de opkuis van het
wrak van de SS Kilmore.

Au niveau régional, la Afdeling Maritieme Toegang
(AMT) du Departement Mobiliteit en Openbare Werken
est compétente pour la gestion des épaves se trouvant dans
l'accès maritime. Le Maritiem Reddings- en Coördinatie
Centrum (MRCC) coordonne ces activités côtières, parfois
avec l'aide de l'AMT.

Op gewestelijk niveau is de afdeling Maritieme Toegang
(AMT) van het Departement Mobiliteit en Openbare Wer-
ken bevoegd om scheepswrakken te bergen die zich in de
maritieme toegang bevinden. Het maritiem Reddings- en
Coördinatie Centrum (MRCC) coördineert deze activitei-
ten aan de kust, soms met de hulp van AMT.

1. Quels sont les services fédéraux compétents impliqués
dans le "nettoyage systématique" des épaves? Sont-ils uni-
quement impliqués lorsqu'il s'agit d'épaves se trouvant
dans les eaux territoriales belges (et donc pas, par exemple,
à la hauteur d'un accès maritime)? Comment se déroule
précisément la collaboration avec les administrations fla-
mandes compétentes?

1. Welke zijn de bevoegde federale diensten die betrok-
ken zijn bij de "systematische schoonmaak" van scheeps-
wrakken? Zijn zij enkel betrokken wanneer het
scheepswrakken betreft die zich in de Belgische territoriale
wateren bevinden (en dus bijv. niet ter hoogte van een
maritieme toegang)? Hoe verloopt hier precies de samen-
werking met de bevoegde Vlaamse administraties?

2. Quelles formes de "nettoyage systématique" ont été
mises en oeuvre ces cinq dernières années? Ces travaux
sont-ils chaque fois sous-traités à des firmes externes spé-
cialisées? Serait-il possible d'obtenir une liste par an avec
indication de la quantité de déchets récupérée? Quels bud-
gets sont annuellement débloqués à cette fin et quels mon-
tants ont effectivement été dépensés (si possible, je
souhaiterais une liste par an)?

2. Welke vormen van "systematische schoonmaak" zijn
de laatste vijf jaar gerealiseerd? Wellicht worden deze
werkzaamheden telkens uitbesteed aan externe gespeciali-
seerde firma's? Kan dit per jaar worden opgelijst met ver-
melding van de hoeveelheid afval die werd opgehaald?
Welke budgetten werden hier jaarlijks voor uitgetrokken en
wat werd uiteindelijk uitgegeven (kan dit per jaar worden
opgelijst)?

3. Quel est le planning pour l'année 2021 en cours? Quel
budget est prévu?

3. Welke is de planning voor dit lopende jaar 2021? Welk
budget is hiervoor voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 juillet 2021, à
la question n° 616 de monsieur le député Kurt Ravyts
du 06 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 juli 2021, op de
vraag nr. 616 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 06 juli 2021 (N.):

1. Les services fédéraux impliqués dans le nettoyage sys-
tématique des épaves sont:

1. De federale diensten die betrokken zijn bij de systema-
tische schoonmaak van scheepswrakken zijn:

- le service Milieu marin du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement et;

- de dienst Marien Milieu van de FOD Volksgezondheid,
Voedselveiligheid en Leefmilieu en;
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- la Direction générale Navigation du SPF Mobilité. - het Directoraat-generaal Scheepvaart van de FOD
Mobiliteit.

Il s'agit d'épaves reconnues comme patrimoine subaqua-
tique par la nouvelle loi du 21 avril 2021 relative à la mise
en oeuvre de la Convention de l'UNESCO du 2 novembre
2001 sur la protection du patrimoine culturel subaquatique
et la protection d'épaves de valeur. Ces épaves sont situées
dans les zones maritimes belges, c'est-à-dire la mer territo-
riale, la zone économique exclusive et le plateau continen-
tal. Les travaux au niveau de l'accès maritime ne sont donc
pas concernés. Pour les épaves sélectionnées, les détritus
sur et autour de l'épave sont enlevés. En aucun cas, des par-
ties de l'épave même ne sont enlevées.

Het betreft wrakken die erkend zijn als onderwatererf-
goed krachtens de nieuwe wet van 21 april 2021 tot imple-
mentatie van het UNESCO-verdrag van 2 november 2001
ter bescherming van het cultureel erfgoed onder water en
de bescherming van waardevolle wrakken. Deze wrakken
zijn gelegen binnen de Belgische maritieme zones zijnde
de territoriale zee, de Exclusieve Economische Zone en het
continentaal plat. Het betreffen dus geen werkzaamheden
ter hoogte van de maritieme toegang. Bij de geselecteerde
wrakken wordt zwerfvuil op en rond het wrak weggeno-
men. In geen geval worden delen van het wrak zelf wegge-
nomen.

Le nettoyage d'épaves fait partie du premier Plan d'action
fédéral sur les déchets marins, qui a été élaboré en 2017.

De opkuis van scheepswrakken maakt deel uit van het
eerste federale actieplan marien zwerfvuil dat opgesteld
werd in 2017.

En 2019, la première épave, le West-Hinder, a été entiè-
rement nettoyée par une équipe de plongeurs profession-
nels désignée dans le cadre d'un marché public lancé par le
service Milieu marin. Le gouverneur de la Flandre occi-
dentale, en tant que bénéficiaire du patrimoine, a donné
son accord pour les travaux sur l'épave.

In 2019 werd het eerste scheepswrak, de West-Hinder
volledig schoongemaakt door een professionele duikploeg
die werd aangeduid ingevolge een overheidsopdracht die
werd uitgeschreven door de Dienst Marien Milieu. De gou-
verneur van West-Vlaanderen heeft als ontvanger van het
erfgoed, de toestemming gegeven voor de werkzaamheden
aan het wrak.

Les plongées en elles-mêmes sont - conformément aux
règlements applicables - signalées à la fois à la DG Navi-
gation et au centre flamand de coordination et de sauvetage
maritime (MRCC).

De duiken zelf worden - overeenkomstig de geldende
regelgeving - gemeld aan zowel DG Scheepvaart als het
Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum of het MRCC.

Le service du patrimoine faisait partie du comité
d'accompagnement et a participé à l'opération de plongée à
des fins de vérification.

De dienst Onroerend Erfgoed maakte deel uit van het
begeleidingscomité en nam ter controle deel aan de duik-
werkzaamheden zelf.

Pour être complet, je souhaiterais ajouter que, suite à la
nouvelle législation, un nouvel accord de coopération
étendu est en cours d'élaboration en vue de déterminer les
tâches et les missions des différents services fédéraux et
flamands concernés, à savoir:

Volledigheidshalve voeg ik nog toe dat ingevolge de
nieuwe wetgeving een nieuw en uitgebreid samenwer-
kingsakkoord in opmaak is dat de taken en opdrachten van
de verschillende betrokken federale en Vlaamse diensten
vastlegt, zijnde

- la province de Flandre occidentale; - de Provincie West-Vlaanderen;
- la DG Navigation; - DG Scheepvaart;
- le Service Milieu marin; - de Dienst Marien Milieu;
- l'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique; - het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-

schappen;
- l'agence flamande pour le patrimoine (Agentschap

Onroerend Erfgoed) et;
- het Agentschap Onroerend Erfgoed en;

- l'Institut flamand de la mer (VLIZ). - het Vlaams Instituut voor de zee.
2. Comme indiqué au point 1, les marchés publics pour le

nettoyage d'une épave sont lancés par le service Milieu
marin. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des réalisa-
tions jusqu'à ce jour.

2. Zoals meegedeeld in punt 1 wordt voor de opkuis van
een wrak een overheidsopdracht uitgeschreven door de
Dienst Marien Milieu. Onderstaande tabel geeft een over-
zicht weer van de realisaties tot nu toe.
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Depuis 2020, le Service Milieu marin dispose d'un inven-
taire de 55 épaves classées comme patrimoine culturel sub-
aquatique en vertu de la nouvelle législation. L'inventaire
recueille les informations nécessaires pour déterminer
quelles épaves nécessitent des mesures de protection et de
nettoyage prioritaires pour assurer leur préservation.

De Dienst Marien Milieu beschikt sinds 2020 over een
inventaris van 55 wrakken die onder de nieuwe wetgeving
als cultureel erfgoed onder water geklasseerd zijn. De
inventaris verzamelt de nodige informatie om te bepalen
voor welke wrakken bij voorrang beschermings- en
opkuismaatregelen moeten genomen worden om de
instandhouding te vrijwaren

Jusqu'à présent, les budgets de nettoyage étaient prévus
sur les fonds que les propriétaires de parcs éoliens versent
à titre de compensation environnementale. Afin d'en faire
un objectif plus permanent, le nettoyage d'épaves proté-
gées a également été inclus comme mesure dans le projet
de programme de mesures de la directive-cadre "Stratégie
pour le milieu marin". La consultation publique sur ce pro-
jet de programme est actuellement en cours.

Tot nog toe werden de budgetten voor de opkuis inge-
pland op de middelen die de windmolenparkuitbaters als
milieucompensatie betalen. Om dit als een meer perma-
nente doelstelling te voorzien werd de opkuis van
beschermde wrakken ook als maatregel opgenomen in het
ontwerp van maatregelenprogramma van de kaderrichtlijn
mariene strategie. De publieksconsultatie omtrent dit ont-
werp programma is momenteel lopende.

3. Voir point 2. Pour cette année, le nettoyage du Kilmore
est en cours.

3. Zie punt 2. Voor dit jaar is de opkuis van de Kilmore
lopende.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202109590
Question n° 242 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109590
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Nom-caractéristiques de l’épave/ 
Naam / kenmerken wrak

Budget pour le nettoyage/ 
Budget voor opkuis

Résultat/Résultaat

West Hinder  76 k
Mise en œuvre en 2019/ 

Uitvoering in 2019. 

Epave-site de 34,9 x 8,26 m/ 
Wrak-site van 34,9 x 8,26 m

168 heures de plongée/ 
168 duikuren

900 kg de plomb, 1400 kg de filets de pêche, 
1900 kg d’autres matériels (fer, chaînes et 1 chalut à perche)/ 

900 kg vislood, 1400 kg visnetten, 1900 kg ander 
materiaal (ijzer, kettingen en 1 boomkor)

SS Kilmore 97 k
Toujours en cours - livraison en novembre 2021/ 

Nog in uitvoering - oplevering voor november 2021. 

Epave-site de 90,5 X 13 m/ 
Wrak-site van 90,5 X 13 m

200 heures de plongée/ 
200 duikuren

Jusqu’à présent, 355 kg de plomb, 
2 710 tonnes de filets de pêche et 2 ancres de pêche/ 

Tot nu toe 355 kg vislood, 2.710 ton visnetten, 2 visankers


	Onderzoek naar verbeteringen in de procedure voor medischehulp gevangenissen.
	Enquête relative à l'amélioration de la procédure de soinsmédicaux dans les prisons.
	Drugbeleid. - Veralgemenen drugbehandelingskamer endrugopvolgingskamer.
	Politique en matière de drogues. - Généralisation deschambres de traitement de la toxicomanie
	Rijverboden.
	Interdictions de conduire.
	Gevangenispersoneel. - Stakingsdagen en ziektedagen.
	Personnel pénitentiaire. - Jours de grève et jours de congéde maladie.
	Wraakporno. - Veroordelingen.
	Les condamnations liées à la pornovengeance.
	De systematische schoonmaak van scheepswrakken in deBelgische territoriale wateren.
	Le nettoyage systématique des épaves dans les eaux territorialesbelges.



